
一审意见及修改说明

非常感谢审稿专家的宝贵建议！通过对这些建议的认真思考，我们对相关内容做了认真

的修改（注：所有修改部分均用蓝色字体标注）。修改详细说明如下：

第一位审稿专家意见

本文对国家刻板印象的内容维度及其激活机制进行了回顾，文章选题有一定意义和价

值。但是作为综述文章，本文存在较多问题，这里提出，供作者思考和改进：

1 关键问题：

1.1 本文选择将国家刻板印象的内容维度和其加工过程中的激活机制放在一篇论文中

进行综述讨论。从上述两部分内容的关系看，文中内容维度与激活机制间的关联并不强，

很难看出二者关联，也难以理解本文内在的逻辑关系。

答：非常感谢审稿专家提出的问题

国家刻板印象的内在的包含维度确定了它可以被激活的外在表现形式，由于国家这

一主体的特殊性决定了它不能像一般概念那样可以在心理学上被进行操作性定义。本文

是在前人的文献基础上将现有研究结果进行融会整合，提取出它可能被划分的维度内

容，而这些国家刻板印象所具有的维度内容可以看作是它外在被激活的关键影响因素。

激活是对激活的内容进行加工，了解国家刻板印象可能涵盖的内容，对了解感知者受哪

些因素的影响从而被激活自身的对某一国家的刻板印象有一定程度上的预测作用。

1.2 作为综述，本文的参考文献量很大，有近 50 篇。但是，近 5年的文献只有约 1/4，

而直接与本文国家刻板印象存在直接关系的，其实更少。此外，文中表述更多反映的是

对别人研究的交代，也未能有效突出自己对于当前此问题研究发展趋势的看法。因此，

本文未能有效契合综述类文章反映最新进展，并有自己观点解读的要求。

答：非常感谢审稿专家的提醒

1) 文章初始使用参考文献的基数过大是因为国内外对国家刻板印象这一主题的

研究缘来已久涉及的范围较广，但具体的研究方向却鲜有统一，故而在陈述文

章论点时使用了较多的参考文献。而对于文章缺乏近五年的文献是因为国家刻

板印象的研究近年来多是集中于原产国效应上，且主要应用于经济方向，对其

背后的心理机制研究较少，实证性的研究结论比较缺乏，现已对文章进行了重

新修正，移除了内容重叠较多的参考文献，增加了新近五年的。

2) 关于文章中的表述缺乏自己对此问题的研究发展趋势的看法，已经在文内进行



了补充。

1.3 文章标题突出了国家刻板印象的激活，但是对于其激活机制，作者仅仅沿用了较

早文献的研究成果，而且篇幅较短，大量的笔墨放在了影响因素上。这和作者所说的突

出激活机制的主旨相冲突。

答：非常感谢审稿专家对文章提出的质疑

对于国家刻板印象的激活而言现有研究很少有探讨其内在加工机制的，故而在没有

实证结论的基础上本文未敢随意撰写此方面的内容，而是将激活的重点放在了受国家这

一主体所涵盖内容的影响的外在表现因素上，旨在塑造一条具有相关关系的逻辑线。

2. 具体小问题：

2.1 对于国家刻板印象，作者英文标题用的是 national stereotype，而不是国家文献

使用的 country stereotype。前者不仅可以翻译为国家刻板印象，而且可以翻译为国

民刻板印象或者民族刻板印象；而后者只能翻译为国家刻板印象。对此，作者为何用前

者？

答：非常感谢审稿专家对此提出的质疑和提醒

国家刻板印象作为一种具体化的刻板印象，不仅涉及了特定社会群体对于某一个国

家的政治、经济、社会、文化、传统风俗等综合情况的认知，也涵盖了对其国民所持有

的固定化、概括化的评价 。关于国家刻板印象的英文标题，national stereotype 虽然

可以译作国民或者民族刻板印象，但它同时也涵盖了它的内在本质即国家包括的不仅仅

是这一广义上的政权还有具体化的国民，作为个体的国民和国家息息相关，既是国家维

度内容的一部分也是国家被激活的重要因素之一。而 country stereotype，通常来看主

要的意指是和原产国效应有关，关注的重点是一个整体范围上的国家，考虑到两者可能

存在的内涵上的差异故而选择了 national stereotype。

2.2 作者从不同视角提出了国家刻板印象的不同维度，那么这些维度结构之间的关系

如何？是否存在多维度构成的模型？

答：非常感谢审稿专家对此提出的质疑

1) 关于不同视角下于国家刻板印象的不同维度的划分，是一种非互斥性的划分方

式，由于国家这一主体的特殊性，感知者对某一国家形成的刻板印象往往是复

杂而又多样的，这也就意味着个体所持有的各个维度之间并非是完全的相互隔

离的，它们可以是重叠或相互融合的，这一点已经在文中进行了补充说明。

2) 关于国家刻板印象是否存在多维度构成的模型，这一点上笔者尚无搜寻到实证



的研究结果来支撑论点，故而未在文中随意提出，后续会继续关注这一方向，

以期找到合适的证据去架构多维度的国家刻板印象模型。

2.3 关于国家刻板印象的激活，作者只是突出了激活中的自动加工成分，但是现有不

少文献强调激活中意识参与下的控制成分。对此，作者也未就国家刻板印象做任何的说

明。

答：非常感谢审稿专家对此提出的质疑

关于国家刻板印象的激活在早期的一些文献中确实有指出激活时有意识参与的控

制性成分，但近年来不少文献已经证明国家刻板印象尤其是国家刻板印象中的原产国效

应的研究中，激活主要的是自动性的、无意识的加工，故而未对控制性进行强调，现已

在文中进行了相关补充。

第二位审稿专家意见

文章的内容具有社会热点效应，也能够在一定程度上反映最新的成果，但总体感觉稍欠

充实。具体意见如下：

（1）引言只有一段话，是否一定要用小标题？还是直接作为一段话放在最前面？

答：非常感谢审稿专家对此提出的建议，我们已经对引言部分进行修改。

（2）原第 2 部分的“维度”，每个小标题可去掉“国家刻板印象的”这几个字，更为

简洁。而且，这种维度也不是互斥的，而且不同的划分方式。行文中最好明确这一点。

答：非常感谢审稿专家对此提出的意见，我们已经在文中已经对维度的各个小标题进行

了修改，并对维度的非互斥性进行了说明。

（3）第 3部分，“3.1 激活的自动性”，这是国家刻板印象不同于其他类型的刻板印

象的特征，还是所有刻板印象的特征？若是后者，则不必再突出强调这一点，一语带过

即可。

答：非常感谢审稿专家对此提出的质疑

强调激活的自动性是为了对国家刻板印象现有的研究趋向进行一个说明，早期时证

据表明国家刻板印象的激活是控制性的认知加工，但近年来不少研究已经证明国家刻板

印象的激活是自动性的无意识性的加工，现已在文章进行了补充说明。

（4）第 3部分，“3.2 影响因素”，第 1个因素，“社会个体”，改成“个体特征”

更好。

答：非常感谢审稿专家对此提出的建议，我们已经在文章中进行了修改。



（5）结语有点单薄，没能进行实质性的展望，建议补充。

答：非常感谢审稿专家对此提出的建议，我们已经在结语部分进行了补充。

三审意见及修改说明

非常感谢审稿专家的宝贵建议！通过对这些建议的认真思考，我们对相关内容做了认真

的修改（注：所有修改部分均用蓝色字体标注）。修改详细说明如下：

（1）摘要部分：“国家刻板印象是刻板印象的一个重要方面…”，此句如何理解？

能否将国家刻板印象视作是是刻板印象的一个重要方面？

答：非常感谢审稿专家提出的质疑！我们这里出现了不应该有的笔误，正确的表述是

“国家刻板印象是一种重要的刻板印象”。对此我们已经在摘要部分给予了修正，并

标蓝显示。

（2）第 2部分“国家刻板印象的激活”中，作者首句提到“国家刻板印象是一种形

象集成的图式。”如何理解这里的“形象集成”？有何依据？“形象”是不是翻译为

“印象”更好？

答：非常感谢审稿专家的建议！我们提出国家刻板印象是一种形象集成的图式意在将

国家刻板印象的一些特性和刻板印象的联结起来。国家刻板印象具有刻板印象的一些

诸如可以快速激起感知者的认知评价和行为反应、减少认知负担等特性，而国家刻板

印象在本质上是存在于感知者脑海中的对一个国家的印象观念，各种纷繁复杂的印象

汇总形成了感知者对目标国家的一个印象图式集，这可以使个体在未接触到这一国家

的情况下也能对这一国家的事物做出反应，所以说我们提出了国家刻板印象可以看作

是一种印象集成的图式，它的形成可以方便感知主体激活相关国家的印象进而做出后

续的评价或行为反应。这里将“印象集成”写成了“形象集成”，是个较为严重的笔

误，已在原文的相应位置进行了改正，再次感谢审稿专家的建议。

（3）“2.1 激活的机制”部分第 2段首句，“国家刻板印象”少了“国”字。“一

原产国效应作为背景的…”应该是 “以原产国效应作为背景的…”同时，这一段中

“额叶 N190 和顶枕叶 P220”效应代表了什么，如何理解？什么是原产国效应，这也

没交代清楚。

答：非常感谢审稿专家的建议！

1) 对于缺字和错字我们已在原文进行了修正并在文中相应位置标蓝显示；

2) 对于“额叶 N190 和顶枕叶 P220”效应它产生于当个体识别出感知对象的原产国



并激活关于这一国家的刻板印象影响其随后相对应的行为反应时，也即是当原产

国效应产生时所出现的两个较为显著的波幅。原产国效应的本质是一种特殊情景

下的国家刻板印象，“额叶 N190 和顶枕叶 P220”效应是其激活的一个内在机制

的神经表现，这对国家刻板印象多描述性研究的现状从方法增添了严谨性和可行

性。

3) 对于原产国效应，其概念指的是当个体识别到产品的来源国信息，也即是这一产

品的原产地是哪一个国家之后，会因为对相应国家的印象而影响其对于这一产品

的后续评价和行为反应倾向。例如，人们一般比较青睐于德国的汽车而不是法国

的，喜欢日本的电器而不是意大利的等等，这即是一种典型的感知者识别到产品

的来源国信息之后对自身的行为发生影响的原产国效应。对此，我们已在原文的

相应位置进行了补充，并标蓝显示。

（4）正文中部分参考文献的引用格式仍旧有一定错误，包括多句点和中英文括号乱

用等问题，请仔细检查。 综上所述，请作者再次仔细阅读全文，完善每一个细节。

答：非常感谢审稿专家的建议！我们已对文章中所有的参考文献的引用格式进行了筛

查，并对错误的地方进行了修改，在文章中标蓝显示。


